
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

16TH SUNDAY IN ORDINARY TIME             JULY 23, 2023 
16º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                               23 DE JULIO, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

¿Qué hay detrás del significado? 
 

Una vez que regresaba desde Tahoe, un compañero 
sacerdote y yo notamos un cartel con una imagen dra-
mática de Cristo crucificado y una frase que decía: 
"Jesús es el único camino a Dios". Mi compañero me preguntó: “¿Crees 
eso?”. Respondí: “Sí”. Él respondió: “Jesús es la Palabra de Dios encarna-
da y eterna, y todas las cosas fueron hechas por medio de él, y todas las 
cosas volverán a él. Por eso Jesús es el único camino a Dios”. 
 

Como miembros de la Iglesia Católica Romana, creemos que Jesús es el 
único camino a Dios. Así como dice el Credo de Nicea, Jesús es Dios de 
Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, engendrado, no crea-
do, de la misma naturaleza del Padre, por quien todo fue hecho. Esto es lo 
que creemos acerca de nuestras vidas en relación con Jesús. 
 

Sin embargo, imagine la diferencia de significado cuando solo se agregan 
dos palabras a esta frase, "creer en Jesús es el único camino a Dios". Al-
gunos pueden argumentar que no hay diferencia ya que eso es lo que ha-
cen los cristianos; es decir, creen en Jesús como el único camino a Dios. 
(Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

What’s Behind the Meaning? 
 

Once returning to the Bay Area from Tahoe, a fellow 
priest and I noticed a billboard with a dramatic image 
of the crucified Christ and a phrase that read, “Jesus 
is the only way to God.” My companion asked me, “Do 
you believe that?” I replied, “Yes.” He responded, 
“Jesus is the incarnate and eternal Word of God, and 
all things were made through him, and all 
things will return to him. This is why Jesus 
is the only way to God.” 
 

As members of the Roman Catholic Church, 
we do believe that Jesus is the only way to 
God. Just as the Nicene Creed states, Jesus is God from God, light from 
light, true God from true God, begotten not made, consubstantial with the 
Father, through him all things were made. This assent of faith is what we 
believe about our lives in relation to Jesus. 
 

Imagine however the difference in meaning when only two words are added 
to this phrase, “believing in Jesus is the only way to God.” Some may argue 
that there is no difference since that is what Christians do; namely, they be-
lieve in Jesus as the only way to God. (Continued on page 4...) 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 102, mary.smith@dsj.org 
 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
July 24 - July 30 

24 de Julio - 30 de Julio 
 

Seventeenth Sunday in Ordinary Time 
 

Decimo Séptimo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
1 Kings / 1 Reyes 3:5, 7-12 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 119:57, 72, 76-77, 

127-128, 129-130  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Romans / Romanos 8:28-30 
Gospel / Evangelio:  

Mathew / Mateo 13:44-52  
or/o Mathew / Mateo 13:44-46 

JULY 30TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 30 DE JULIO 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Ex 14:5-18, Ex 15:1bc-2, 3-4, 5-6,  
Mt 12:38-42 

Tuesday/Martes: 2 Cor 4:7-15,  Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6, 
Mt 20:20-28 

Wednesday/Miércoles:  Ex 16:1-5, 9-15, Ps 78:18-19, 23-24, 
25-26, 27-28, Mt 13:1-9 

Thursday/Jueves: Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b, Dn 3:52, 53, 54, 55, 
56, Mt 13:10-17 

Friday/Viernes: Ex 20:1-17, Ps 19:8, 9, 10, 11, Mt 13:18-23 
Saturday/Sábado: Ex 24:3-8, Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15,  

Jn 11:19-27 or/o Lk/Lc 10:38-42 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Maria Otilia Villagrana †   

Monday/
Lunes 

8AM Special Intention for  
Wilfredo Villena & Jacqueline Alvarado  

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention  
Jose Villena & William Villena  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

 
 
Special Intention for  
Horacio Villena & Catarina Rios  

Thursday/
Jueves 

8AM Concepcion Boncato † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

Kent Garlip † 
 
Special Intention for Anthony Paolucci  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Phero Nguyen †   
 
People of the Parish  
 
Frances Montoya †   
 
María Quiroz-Medina †   
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Thru July 1-5, 2023 $22,343   in review   
YTD (July 5, 2023) $22,343  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for St. Vincent De Paul/Outreach Ser-
vices. Our church office provides support with food, rent and utilities in our Campbell com-
munity. Thank you for your support.   
 

La segunda colecta para próximo domingo es para la Oficina de Servicios Sociales de 
nuestra iglesia que brinda apoyo con alimentos, renta y servicios públicos en nuestra co-
munidad de Campbell. Gracias por tu apoyo. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Este cambio pequeño pone el énfasis en creer en Jesús en lugar del reconocimiento de quién es Jesús. Im-
plica que la salvación sólo es posible cuando uno cree. 
 

En consecuencia, muchas almas desdichadas no se salvarán porque no oyeron hablar de Jesús ni creyeron 
en él. Al poner el énfasis en creer, la salvación es más una cuestión de elección. Si la elección fuera el factor 
principal para la salvación, no Jesús, indica que la gracia de Dios es limitada. Si la causa de la salvación es 
una cuestión de elección, entonces somos capaces de nuestra propia salvación. 
 

Sin embargo, sostenemos que Jesús es el único camino a Dios, y rechazamos que la salvación se limite sólo 
a los que creen. Aunque tenemos una opción sobre la oferta de gracia de Dios, independientemente de lo 
que elijamos, la oferta de Dios permanece. Así como Dios forma un pacto como se describe en las Escrituras 
Hebreas, así también el pacto permanece. 
 

Nuestra herencia católica sostiene que Jesús es el único camino a Dios y reconoce la verdad y la sabiduría 
de muchas religiones en todo el mundo. En lugar de imponer una creencia a los demás, busquemos siempre 
a Jesucristo como la Palabra de Dios encarnada y eterna para todas las personas. En consecuencia, nuestro 
énfasis está en la persona de Jesús más que en una decisión de creer. Esperamos que todos puedan llegar 
a conocer a Jesús y, aunque cualquiera puede llegar a creer en Jesús como una cuestión de libertad para 
elegir, de cualquier manera, la oferta de gracia de Dios a través de Cristo es eterna. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

This subtle change places the emphasis on believing in Jesus rather than the recognition of who Jesus is. It 
implies that salvation is only possible when one believes. 
 

Consequently, many unfortunate souls will not be saved because they neither heard of nor believe in Jesus. 
By placing the emphasis on believing, salvation is more a matter of choice. If choice were the principle factor 
for salvation, not Jesus, it indicates that God’s grace is limited. If the cause of salvation is a matter of choice, 
then we are capable of our own salvation. 
 

Nevertheless, we maintain that Jesus is the only way to God, and we reject that salvation is limited only to 
those who believe. Though we have a choice about God’s offer of grace, regardless of what we choose, 
God’s offer remains. Just as God forms a covenant as described in the Hebrew Scriptures, so too the cove-
nant remains. 
 

Our Catholic Heritage holds that Jesus is the only way to God and recognizes the truth and wisdom of the 
many religions throughout the world. Rather than imposing a belief on others, let’s always seek Jesus Christ 
as the incarnate and eternal Word of God for all people. Accordingly, our emphasis is on the person of Jesus 
rather than a decision to believe. We hope that all may come to know Jesus, and, while anyone may come to 
believe in Jesus as a matter of one’s freedom to choose, either way, God’s offer of grace through Christ is 
everlasting. 
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The Second Collection next weekend is for our SVDP office.  
 

SVDP has been working to provide food and shelter. As inflation and 
housing expenses have increased, we have been using up our funds 
more quickly. We are asking for financial help from our supporters. 
Please consider helping so that we can continue to provide help to 
our neighbors. You can do this in one of these ways: Drop off a check 
at the St Lucy Parish office or go to https://paybee.io/@stlucy@14.  If 
you can volunteer, we are always short-handed. You can contact us 
at svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054. THANK YOU! 

 

La Segunda Colecta el domingo que entra es para la Oficina de Servicios Sociales. 
 

La Oficina de Servicios Sociales esta trabajando para proporcionar alimentos y refugio. Como la inflación y 
los gastos de vivienda han aumentado, hemos estado utilizando nuestros fondos más rápido. Estamos pi-
diendo ayuda para continuar con nuestra misión. Considere ayudarnos para que podamos ayudar a nuestros 
vecinos. Puede hacerlos de una de estas maneras: Deje un cheque en la oficina de St Lucy Parish o vaya a 
https://paybee.io/@stlucy@14. Si puede ser voluntario, siempre estamos cortos de personal. Puede contac-
tarnos en svdp.stlucy@gmail.com o 408-915-0054. GRACIAS! 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 
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Volunteers Needed 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 

Camp Thrive is a project-based learning summer camp with an empha-
sis on the Catholic FaithFor more information and to register go to  
https://www.campthrive.org/register/st-lucy/. 
 
Camp Thrive es un campamento de verano de aprendizaje basado en 
proyectos con énfasis en la fe católica. Invitamos a familias con hijos de 
primero a quinto grado Información o registro en https://

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

ADORATION OF THE  BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday: 9 AM - 12 PM, Benediction 11:45 AM 

 
ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 

Todos los jueves 9 AM a 12 PM, Bendición: 11:45 AM    

 
 alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

Parish Activity Center (PAC) bathrooms will be 
available during construction. 
 

Mass and events will continue as usual. 
 

All Church entrances will remain the same 
 
 

Los baños del PAC estarán disponibles durante la 
construcción. 
 

Misa y eventos continuarán como de costumbre. 
 

Todas las entradas de la Iglesia seguirán siendo 
las mismas. 

For a list of all ministries  
to explore volunteer opportunities, 

 please visit our website at  
www.https://www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
explorar oportunidades de voluntariado,  

visite nuestro sitio web en  
www.https://www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Mass Livestream  
 

Dear Parishioners: Our iMac desktop that provides Livestreaming is out or or-
der so we will not be able to provide Livestreaming until the desktop system is 
repaired. We will get Livestreaming up and running again as soon as possible. 
Thank you all in advance for your patience. 

 

Transmisión de Misa en Vivo 
 

Estimados feligreses: Nuestra computadora de iMac que proporciona transmisión en vivo está fuera de servi-
cio, por lo que no podremos proporcionar transmisión en vivo hasta que se repare. Haremos que vuelva a 
funcionar tan pronto como sea posible. Gracias a todos de antemano por su paciencia. 
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Faith Formation 

Formación de Fe 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
 

 - Rosario Familiar todos los días a las 8 pm. (408) 
228-4039, clave 9613554637#   

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras  
reuniones del grupo de  

Legión de Maria  
todos los Jueves a las 7 pm  

en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar  

dedicado a la santificación personal y la 
evangelización.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id:  
891 3125 2139,  

Passcode: Knights   
All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to   
OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM  
in the Church 

JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-

full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  
 

We also need a new Coordinator of Youth Ministry. 
Please contact the Parish Office  

for more information. 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Registration forms can be found on our website. 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

In Person Registration after the 9 am and 1 pm 
Masses on  

July 30, August 13, and September 3  
in the Parish Activity Center  

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Los formularios de registro se encuentran en nues-
tro sitio web. 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

Registro en persona después de las Misas a las 
9 am y 1pm  el 30 de Julio y 13 de Agosto y 

 3 de Septiembre  en el Centro de Actividades 

RICA:  Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 
Comunión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de ini-
ciación o alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, 
¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bienvenido/a, aprovecha esta opor-
tunidad. Para más información comuníquese con la oficina parroquial.  
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2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267; Total Gifts Received: $183,956, 84% of ADA Goal 
 

For more information or to make a gift online, visit www.dsj.org.  

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267; Total de donaciones recibidas: $183,956, 84%  
 

Para obtener más información o hacer una donación en línea, dsj.org.  

Beyond our Parish 
Vocations Soccer Cup 2023 Accepting Pla-
yer Registration: Register as a player for the 
St. Clare (Women's) or St. Joseph (Men's) 
Tournament and have a chance to play with 
participating priests and sisters. For more information and regis-
tration visit dsj.org.  
 

The Institute's core program is a three-year course of studies 
which provides a foundation in Catholic theology, spirituality, edu-
cation and training in leadership. Foundational to the Institute is 
that all are called by virtue of baptism, to use our gifts to build the 
Reign of God.  
 
Pastoral Planning Update Video. Bishop Cantu recently recorded 
a video giving an overview of the pastoral planning process. It 
can be found on the pastoral planning page at www.dsj.org. The 
Spanish version will be uploaded next week. We invite all parishes and schools to share it with their commu-
nities. 

Worldwide Marriage Encounter has been renewing marriages for 50 years! 
Any married couple that desires a fuller life together deserves a WWME experi-
ence. It is designed to deepen and enrich the joys a couple shares together, 
whether they have been married a short time or for many years. Take an oppor-
tunity this year to invest time for your marriage. Experiences in the Bay Area for 
the remainder of 2023 are on September 29–October 1 and November 17–19. 
Please register at wwme.org/apply or for more information call Ken and Claranne at 408-782-1413. 

Married Singles Lifestyle –The Married Singles Lifestyle describes 
couples that may have lost a sense of closeness they once had as 
marriage partners and are living more like roommates. Retrouvaille 
(pronounced retro-vi with a long i) teaches couples how to survive 
times like these in their marriages. This program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficulty 
at all levels of marital distress from disillusionment to deep misery. For confidential information about or to 
register for the July Marriage Program beginning with a weekend on July 28-30, 2023 call 408-605-4998, 
email: SanJose@RetroCA.com or visit our website at www.HelpOurMarriage.org  
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